
Sprachdienstleistungen 
mit Hingabe

In einer zunehmend vernetzten Welt 
muss die Qualität einer Übersetzung 
stimmen und ein Dolmetscher die 
richtigen Worte wählen. Seit 1995 sorgen 
Martina Schmid (GF) und ihr Team von 
eurolanguage dafür, dass sich namhafte 
Unternehmen und Organisationen auf 
diese wichtigen Sprachdienstleistungen 
verlassen können – in fast allen Sprachen 
und Fachgebieten. Besonders bei mehr-
sprachigen Projekten sparen Sie Zeit: 
eurolanguage liefert Ihnen alle Sprachen 
aus einer Hand. Das Wording stimmt, 
alles läuft termingerecht, auf Wunsch 
express und immer mit unserem unver- 
wechselbaren Hang zur Perfektion.

Übersetzung,
Dolmetschen,  

Text & Lektorat

Hinter jeder guten 
Übersetzung steht  
ein Sprachprofi …

EUROLANGUAGE  
Fachübersetzungen GmbH
Steinmüllergasse 74 Rh2
1160 Wien, Österreich 

E-Mail: office@eurolanguage.net
Tel: +43 676 5625257
Fax: +43 1 979 5816-13

www.eurolanguage-translations.com

Unser weltweites Partnernetz in den Sprachen: 

Albanisch, Arabisch, Bulgarisch, Chinesisch, Dänisch, 

Englisch, Estnisch, Finnisch, Französisch, Griechisch, 

Hebräisch, Italienisch, Japanisch, Kroatisch, 

Koreanisch, Lettisch, Litauisch, Mazedonisch, 

Niederländisch, Norwegisch, Polnisch, Portugiesisch, 

Russisch, Schwedisch, Serbisch, Slowakisch, 

Slowenisch, Spanisch, Tschechisch, Türkisch, 

Ukrainisch, Ungarisch und mehr! 

... weil es auf die 
Wahl der richtigen 
Worte ankommt. 

KONTAKT

www.eurolanguage-translations.com
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UNTERNEHMEN – TEAM



Übersetzen:
für getreue Übertragung

Damit eine Übersetzung dem Originaltext 
gerecht wird, muss von A bis Z alles 
stimmen: Ausdruck, Inhalt, Fachbegriffe 
und Tonalität. Unsere erstklassigen 
Übersetzer/-innen zeichnen sich durch 
eine akademische Ausbildung und fun-
diertes Fachwissen aus. Sie übersetzen 
alle ausschließlich in ihre Muttersprache. 
Darüber hinaus sichern das Vier-Augen- 
Prinzip und eine zusätzliche Endkontrolle 
unseren hohen Qualitätsanspruch.  
Jede Art von Text, welcher Fachrichtung 
auch immer, ist bei uns in den richtigen 
Händen – stilsicher und stimmig.

Dolmetschen:
für gute Verständigung

Mit viel Erfahrung, umfassendem  
Fachwissen und exzellentem Sprachgefühl 
gewährleisten die Dolmetscher/-innen von 
eurolanguage den sicheren, ruhigen Dialog 
mit Ihren ausländischen Geschäfts- 
partnern. Wir dolmetschen bei Ihrer mehr- 
sprachigen Firmenschulung oder organi-
sieren zuverlässige Begleitdolmetscher
für Ihre geschäftlichen Verhandlungen, 
Tagungen oder Meetings. Unsere für den 
jeweiligen Anlass sorgfältig ausgewählten 
Sprachprofis stehen für eine unkom- 
plizierte internationale Kommunikation – 
fachkundig und flüssig.

Lektorat & Korrektorat:
für gelungene Texte

Texte, die zur Veröffentlichung bestimmt 
sind, sollten auf jeden Fall vorweg kritisch 
unter die Lupe genommen werden – wie 
schnell wird „betriebsblind“ etwas über-
sehen. Unsere Lektor/-innen kontrollieren 
Ihre Texte gewissenhaft auf Stil, inhalt-
liche Konsistenz und Verständlichkeit. 
Zudem werden die Texte im Hinblick auf 
die Zielgruppe sprachlich abgestimmt. 
Im Korrektorat ist die Prüfung von Recht-
schreibung, Grammatik, Zeichensetzung, 
Typografie und Silbentrennung enthalten. 
Damit am Ende alles seine Richtigkeit 
hat – gründlich und genau.

ÜBERSETZUNG DOLMETSCHEN LEKTORAT

Rufen Sie uns an! 
Wir erstellen Ihnen ein indivi- 
duelles Angebot, je nach Projekt, 
Umfang und Dringlichkeit:

Tel. +43 676 562525 7 

„Bilanzen, Jahresberichte 
etc. – akkurat, schnell,  
fach- und sachkundig.  
Wir sind sehr zufrieden.“
(Aviso – Wirtschaftstreuhand GmbH)

„Fachgerecht und 
schnell. Klare 
Empfehlung.“
(Wilhelminenspital, Wien)


